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List of pictograms used

Observe caution and safety notes!

This icon indicates that the product
is mains operated.

Alternating current/voltage

Polarity of output terminal

Direct current/voltage

Splashproof

Never leave children unattended with
packaging materials or the product.

Non dimmable

Short-circuit-proof safety isolating
transformer

Protection class Il

Independent lamp control gear

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

0B

Watt (Effective power)

Safety extra-low voltage

Safety information
Instructions for use

LED bulb string lights

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product. The
instructions for use are part of the product. They con-
tain important information concerning safety, use and
disposal. Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and instruc-
tions for use. Only use the product as described and
for the specified applications. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

This product is suitable for use indoors and

s outdoors. This product is intended for use

in private, domestic environment only and

not for commercial purposes or for use in other appli-
cations.

[1] Light chain

Mains adapter
ON/TIMER/OFF button
Union nut

Plug lead

[6] Sealing rings

Light chain + Mains adapter:
Total power consumption: HG10975A: 3.6W

HG10975B: 4.7W
Light chain:
Operating voltage: 12V==
LEDs: 30 LED

Degree of protection: IP44 (splashproof)
Light chain (Model No. HG10975A (for colour)/
HG10975B (for white)) GS certified.




Mains adapter:

Nom. voltage, primary:

220-240V~,
50/60Hz

Nom. voltage, secondary: 12V===

2.4W for Model
HG10975A,
3.6 W for Model
HG10975B

Protection class: I1/[0]

Degree of protection:

IP44 (splashproof)

Mains adapter (Model A (2350240G120W2D)
Model B (2350360G120W2D) GS certified.

SELV: Safety extra low voltage

Ta: Maximum rated ambient
temperature

Te: Rated maximum operat-

ing femperature of the
case of a controlgear

1 LED bulb string lights
1 Mains adapter
1 Operating instructions

A Safety information

YOU SHOULD STORE ALL SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE IN CASE
YOU NEED TO REFER TO THEM AGAIN IN THE
FUTURE!

Always keep children away from the
\ﬁﬁ product.
This product is not a toy and should not be played
by children. Children are not able to understand
the dangers that can occur when handling this
product.
This product can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the product in a safe way and understand

the hazards involved. Children shall not play
with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Ensure that the product is installed by suitably
experienced or qualified persons only.

/A CAUTION! RISK OF OVERHEATING! Do

not operate the product inside the packaging.
After use, keep the product in the packaging to
prevent unwanted damage.

Do not pull the light chain and make sure it is
laid down properly so that no one walks or trips
over it.

Do not aftach any other objects to the product.

Avoid the danger of death from
electric shock!

Only use the mains adapter provided for the
light chain.

Before use, ensure that LED driver is connected
to mains voltage (220-240V~). The light chain
isn't allowed to connect to 220-240V~ with-
out LED driver.

Before connecting the product to the mains you
should always check the product and the mains
adapter | 2 | for any damage.

Never use the product if you discover that it is
damaged in any way.

This product’s external flexible wiring is non-
replaceable. Hence if it becomes damaged you
must dispose of the entire product.

Never open any of the electrical parts or insert
any kind of object into them.

Protect the light chain from sharp edges, mechan-
ical loads and hot surfaces.

Do not install with sharp fasteners or nails.
Always unplug the mains adapter | 2 | from the
socket before installation, dismantling or cleaning.
Never touch the mains adapter | 2 | plug or the
product itself with wet hands.

The product must not be electrically connected
to other light chains.

If the product is not in use for any length of time
(e.g. holidays), disconnect them from the mains
adapter.
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If you have any questions about the product or
are unsure about any of its aspects, please seek
the advice of an electrical equipment specialist.
Only use the product with the supplied mains
adapter [ 2], all warranty claims will otherwise
expire.

The product is splash-proof (IP44), if the socket
meets the same protection standard (degree of
protection 1P44).

Please note that the mains adapter | 2 | will still use
some energy even when the light chain [ 1 | has
been switched off but the mains adapter [2]is
still plugged in. To switch the product off com-
pletely, unplug the mains adapter | 2 | from the
socket.

The LEDs are non-replaceable.

If the LEDs have reached the end of their lives,
the entire product must be replaced.

Never aftempt to install a separate bulb into

a E27 socket.

Never remove light bulbs and install them in
mains voltage sockets.

PN IZXTII] This light chain must not be
used without the sealing rings [ 6] properly in-
stalled.

The LED driver can only be replaced by a pro-
fessional.

Do not use the light chain inside the packaging!
Danger of overheating!

Suitable for indoor and outdoor use!

The product does not contain any parts that
can be serviced by the user.

Only use the provided 12V mains adaptor
for the light chain (Model A: 2350240G120W2D,
Model B: 2350360G120W2D).

® Before use

Note: Please remove all packaging material from
the product.

® Start-up

Insert the plug of the lead | 5 |into the socket of
the mains adapter [2]

Tighten the union nut | 4 | clockwise.

Plug the mains adapter [ 2] into an easy to
access socket!

Please note that the mains adapter | 2 | will still
use some energy even when the product has
been switched off but the mains adapter | 2 |is
still plugged in. To switch the product off com-
pletely, unplug the mains adapter| 2 | from the
socket.

Note: When the product is connected fo the power
supply, it lights up continuously at first.
Press the ON/TIMER/OFF button [ 3 ] o switch to
TIMER mode. The product lights up continuously
for 6 hours and then switches off for 18 hours.
The product then switches on again af the set time
for 6 hours and then switches off for 18 hours.
Note: The ON/TIMER/OFF button [3] lights
up green when the TIMER mode has been
activated.
Press the ON/TIMER/OFF button | 3 | again to
switch off the product.
Note: As long as the product remains connected
to the power supply, you can switch it on again,
switch to TIMER mode and switch it off by
repeatedly pressing the ON/TIMER/OFF
button [3].

® Cleaning and care

/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
First pull the mains adapter [ 2] out of the mains socket.
/\ CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
For reasons of electrical safety the mains adapter
must never be cleaned with water or other liquids or
immersed in water.

Do not use any solvents, petrol or similar items.

This would damage the product.

Only a dry, lintfree cloth should be used for

cleaning.



® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling

facilities.

Observe the marking of the packaging

L,‘?) materials for waste separation, which are
2 marked with abbreviations (a) and num-
bers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/
80-98: composite materials.
o  Contact your local refuse disposal author-
S

ity for more details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a
safe location as this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,

we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject
to normal wear and tear, thus considered consuma-
bles (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 470906_2407) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase {iill
receipt) and information about what the defect is
and when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

C€ IP44
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Ez a szimbdlum jelzi, hogy a termék
hélézatrdl zemel.

Tartsa be a figyelmeztets és a
biztonsdgi tudnivaldkat!

Egyendram/fesziiltség Fréccsend viztd| védett

Vdltéaram/fesziltség A kimeneti csatlakozé polaritésa
\mﬂ
1P44

termékkel.

Soha ne hagyja a gyerekeket feligyelet
nélkiil a csomagolé anyagokkal és a @ Nem halvényithaté

Révidzdrlati biztonsdgi kapesold Erintésvédelmi osztaly Il

c € A CE-jelzés a termékre vonatkozd

Figgetlen izemeszkd . - fony ol
Y99 vz zkoz relevéns EU-irényelvek betartasdt jeldli.

OB

Watt (hatdsos teljesitmény) SELV  Biztonsdgi torpefesziiltség

Biztonsdgi tudnivaldk
Kezelési utasitdsok

LED nyari lampafizér

[1] Fényfozér

® Bevezetd Tépegység

BE/IDOZITO /K1 gomb
Gratuldlunk 0 termékének vasarldsa alkalmabdél. Hollandi anya
Ezzel a déntésével véllalatunk értékes terméke mel- A vezeték csatlakozédugéja

lett déntétt. A haszndlafi utasités ezen termék része.  [6] Témitégyrik

A biztonsdgra, a haszndlatéra és a megsemmisitésre

vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza. A termék

haszndlata eldtt ismerje meg az dsszes haszndlati

és biztonsdgi tudnivalét. A terméket csak a leirtak

szerint és a megadott felhaszndldsi teriileteken alkal-  Fényfizér + tapegység:

mazza. A termék harmadik személy szamara valé Teljesitményfelvétel
tovdbbadésa esetén kézbesitse vele annak a telies  3sszesen: HG10975A: 3,6 W
dokumentacidjdt is. HG10975B: 4,7W
Fényfizér:
Uzemi fesziltség:  12V===
LEDek: 30 LED
Ez a termék bel- és kiiltéri izemelésre is  Védelmi jelleg: IP44 (fréccsend vizzel szem-
alkalmas. A termék csak magdnhdztar- ben védett)
tésokban térténd alkalmazdsra és nem Fényfizér (modellsz. HG10975A (szines)/
kézileti, illetve egyéb haszndlatra készilt. HG10975B (fehér)) GS dltal ellenérzott.
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Halézati tapegység:
Primer névleges

fesziltség: 220-240V~, 50/60Hz
Mésodlagos

névleges

fesziltség: 12V=

2,4W HG10975A modellhez,
3,6 W HG10975B modellhez

Védettségi osztdly: 11/[0O]

Védelmi jelleg: IP44 (fréccsend vizzel szem-
ben védett)

Tapegység (A modell (2350240G120W2D)

B modell (2350360G120W2D)) GS dltal ellendrzéit.

SELV: biztonsdgi térpefesziltség
(Safety extra low voltage)

Ta: maximdlis kdrnyezeti hémérséklet

Te: burkolathdmérséklet a megadott
ponton

1 LED nyéri lémpafizér

1 Tépegység
1 Haszndlati tmutatd

/\ Biztonségi tudnivalék

GRIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI TUDNI-
VALOT ES UTASITAST A JOVOBENI FELHASZ-
NALAS CELIABOL!
Tartsa a gyerekeket a terméktd| min-
\ﬁﬁ dig tévol.
Ez a termék nem jaték, nem valé gyermekek
kezébe. A gyerekek nem képesek felismerni
a termék kdrnyezetében fellépd veszélyeket.
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korldtozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi ké-
pességgel €l6 vagy nem megfeleld tapasztalattal
és tuddssal rendelkezd személyek csak feliigye-
let mellett, illetve a termék biztonsdgos haszné-
latéra vonatkozé felvildgositas és a lehetséges
veszélyek megértése utdn haszndlhatjdk.
A gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A

12 HU

tisztitést és az apoldst gyermekek feliigyelet
nélkil nem végezhetik.

Ugyelien arra, hogy a terméket csak szakavatott
személy dllitsa Sssze.

A VIGYAZAT! TULHEVULES VESZELYE!

Ne izemeltesse a terméket a csomagolasaban.
A haszndlat utan véletlen kdrosoddsok elkeri-
|ése végett tarolja a terméket Gjra a csomago-
l&@saban.

Ne hizza meg a fényfizér vezetékét és bizo-
nyosodjon meg réla, hogy Ggy van elhelyezve,
hogy senki nem Iéphet ra és nem botlik meg
benne.

Ne régzitsen semmilyen tovabbi targyat a ter-
mékre.

Keriilje el az aramités altali
életveszélyt!

Csak a mellékelt tdpegységet haszndlia a
fényfizérhez.

Haszndlat elétt gyéz8djon meg arrdl, hogy a
LED meghaijté csatlakoztatva van a hélézathoz
(220-240V~). Tilos a fényfizért LED vezérl8
nélkil 220-240V~ csatlakozéra csatlakoz-
tatni.

Minden egyes, a halézathoz valé csatlakozta-
tds elétt vizsgdlia meg a terméket és a tapegy-
séget | 2 | az esetleges sérijlések
szempontjabdl.

Soha ne haszndlja a terméket, ha b&rmilyen
sérijlést taldl rajta.

A termék kiilsé rugalmas vezetékét nem lehet
kicserélni, ha megséril, ilyenkor a terméket meg
kell semmisiteni.

Soha ne nyisson fel elektromos izemi eszkdzt,
illetve ne dugdosson bele targyakat.

Védie a fényfizért az éles szélektsl, mechanikai
terhelésté| és forré feliletekidl.

Ne régzitse éles csipeszekkel, vagy karmokkal.
Szerelés, szétszerelés, vagy tisztitds elétt mindig
hizza ki a tdpegységet | 2 | a konektorbdl.

Sem a tépegységet [2], sem pedig a terméket
magdt ne fogja meg nedves kézzel.

A terméket nem szabad mas fényfizérrel elekt-
romosan 8sszekapcsolni.



Ha huzamosabb ideig nem haszndlja a készi-
léket, Ggy vdlassza le azt az dramhélézatbdl.
Ha kérdései vannak a termékkel kapcsolatban,
vagy bizonytalan, akkor kérjen tandcsot egy
villamossdgi szakszerviztél.

A terméket csak a mellékelt tdpegységgel
haszndlja, kilénben elvesziti a garancigjdt.

A termék frécesend viz ellen védett (IP44), ha az
alizat megfelel a minimdlis védelmi szabvénynak
(IP44 védettség).

Kérjik, tartsa szem eldtt, hogy a tdpegység
akkor is felvesz némi dramot, ha a fényfizér

ki van kapcsolva, ugyanakkor a tdpegység
még be van dugva a konnektorba.

A teljes kikapcsoldshoz hizza ki a tapegységet
a konnektorbdl.

A LED-ek nem kicserélhet&k.

Ha a LEDek elérték élettartamuk végét, akkor az
egész terméket ki kell cserélni.

Soha ne prébdlkozzon egy levdlasztottr izzét
tekerni az E27-es foglalatba.

Az izzékat nem szabad kiszerelni és hélézati
fesziltség alatt 4ll6 foglalatba tekerni.

N Ezt a fényfizért nem
szabad haszndlni, ha nincsenek megfeleléen
felszerelve a tomitsgytrok [6 ]

A LED vezérl8t csak szakember cserélhets.

Ne hasznélja a fényfizért a csomagoldsban!
Tolhevilés veszélyel

Bel- és kiiltéri haszndlatra alkalmas!

A termék nem tartalmaz olyan alkatrészt, amely
a felhaszndlé részérél karbantartést igényelne.
Csak a mellékelt 12 V-os halézati tdpegységet
haszndlja a fényfizérhez (modell A:
2350240G120W2D, modell B:
23S0360G120W2D).

® Az izembe helyezés el6tt

Tudnivalé: Tavolitsa el teliesen a csomagoléanya-
got a termékrél.

® Uzembe helyezés

Dugja a vezeték | 5 | csatlakozéjét a tépegység

hivelyébe.

Tekerje az anyacsavart | 4 | az 6ra jérésaval
megegyezden.

Dugja a tépegységet | 2 | egy kénnyen hozzé-
férheté konnektorbal

Kérjik, tartsa szem eldtt, hogy a tdpegység
akkor is felvesz némi dramot, ha a termék ki
van kapcsolva, ugyanakkor a tdpegység
még be van dugva a konnektorba. A teljes ki-
kapcsoldshoz hizza ki a tépegységet[2] a
konnektorbdl.

Tudnivalé: Amikor a termék csatlakoztatva van

az dramforrdshoz, kezdetben folyamatosan vilagit.
Nyomija meg a BE/IDOZITS /KI gombot [3]
az IDOZITS izemmédba valé dtkapesoldshoz.
A termék 6 6ra hosszan folyamatosan vilagit,
maijd 18 éréra kikapcsol. A termék azutdn a
bekapcsolési id8ben ismét 6 6ran keresztisl
vilagit, majd ezt 18 6rds sziinet kdveti.
Tudnivalé: A BE/IDOZITO/KI gomb
zélden vildgit, ha az IDOZITO izemmadot
aktivaltak.
A termék kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét a
BE/IDOZITS /K| gombot [3],
Tudnivalé: Amig a termék a hdlézatra van
csatlakoztatva, addig a BE/IDOZITG/KI gomb
ismételt megnyomdsdval Ujra bekapcsolhatia,
atkapesolhat IDOZITO izemmédba és kikap-
csolhatia.

® Tisztitas és apolas

A\ VIGYAZAT! ARAMUTES VESZELYE! El6szor
hizza ki a tdpegységet | 2 | a konnektorbdl.
A VIGYAZAT! ARAMUTES VESZELYE! Elek-
romos biztonsdgi okok miatt a tdpegységet
soha nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisz-
titani vagy akdr a vizbe meriteni.
Ne haszndljon oldészert, benzint vagy hasonlét.
Ezek kdrosithatigk a terméket.
A tisztitdshoz csak egy szdraz és szészmentes
kendét haszndljon.
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® Mentesités
A csomagolés kérnyezetbarét anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le

artalmatlanités céljgbdl.

A hulladék elkislsnitéséhez vegye figye-

L,‘?) lembe a csomagoléanyagon taldlhaté
2 jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és sz4-
mokat (b) tartalmaznak a kévetkezd jelen-
téssel: 1-7: mdanyagok/20-22: papir
és karton/80-98: katéanyagok.
o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehe-
S

t8ségeirdl lakdhelye illetékes 6nkormany-
zatdndl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a ki-
szolgdlt terméket a hdztartdsi szemétbe,
hanem adija le szakszerd artalmatlanitésra.
A gytitshelyekrdl és azok nyitvatartdsi
idejérd| az illetékes dnkormdanyzatndl
tdjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi el8irasok
betartasaval gydrtottuk, és a szdllitas elétt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb meg-
hatdrozott garancia semmilyen médon nem korlé-
tozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vésarlas dé-
tumétél szamitva. A garancia id8 a vésdrlés datu-
méval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg az
eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlés bizonyitdsahoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsdarldstdl szamitott 3 éven

belil anyag- vagy gydrtasi hibdt észlel, vélasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
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terméket. A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nydijtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicse-
rélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongaltak,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a kar-
bantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normdl kopdasnak vannak kitéve,
és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek

(pl. elemekre, akkumuldtorokra, témlékre, tintapat-
ronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolékra vagy iiveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetsége céliabdl, kérjik
kévesse az algbbi dtmutatast:

Kérjuk, kérdések esetére készitse elé a pénztdrblokkot
és a cikkszamot (IAN 470906_2407) a vésarlas
tényének az igazoldsdra.

Kéijik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustabléardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldaléré! (balra
lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan taldl-
haté matricérél.

Amennyiben mikadési hibék, vagy egyéb hidnyossdg
lépne fel, el8szdris vegye fel a kapcsolatot a kévet
kez8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vésarlést igazolé
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési ide-
iének mellékelésével dijmentesen postazhatja az
Onnel kézélt szervizcimre.

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu

Ce 1P44
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Legenda uporabljenih piktogramov

Upostevaijte opozorila in varnostne
napotke!

Ta simbol prikazuje, da izdelek deluje
na omrezno napajanje.

Izmeniéni tok/izmeniéna napetost

Polarnost izhodnega priklju¢ka

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Zasciteno pred kroplienjem z vodo

Otrok z embalaznim materialom in
izdelkom nikoli ne pustite
nenadzorovanih.

Ni moznosti zatemnitve

Varnostni transformator, odporen na
kratek stik

Zascitni razred I

Neodvisna obratovalna naprava

Znak CE potriuje skladnost z
Direktivami EU, ki zadevaijo ta
izdelek.

FO@=E

Vat (delovna mog)

Zas&itna nizka napetost

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Poletna svetlobna LED-veriga

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.

Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navo-

dilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vse-
buje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano,
in samo za navedena podrogja uporabe. Ce izde-
lek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite
tudi vse dokumente.

Ta izdelek je primeren za obratovanje v
notranijih in zunaniih prostorih. Izdelek je
predviden samo za uporabo v zasebnih

16 SI

gospodinjstvih in ne za poslovno uporabo ali za
uporabo za druge namene.

[1] Svetlobna veriga

Omrezni napajalnik

Tipka za VKLOP/TIMER/IZKLOP
Prekrivna matica

Vti¢ dovodne napeljave

[6] Tesnilni obroci

Svetlobna veriga + omreini napajalnik:
Skupna poraba modi: HG10975A: 3,6 W
HG10975B: 4,7W

Svetlobna veriga:
Obratovalna napetost:
Lugke LED:

12V=—
30 luek LED




IP44 (za3iteno pred
$kroplienjem z vodo)
Svetlobna veriga (§t. modela HG10975A
(barvna)/HG10975B (bela)) ima znak GS.

Vrsta zaddite:

Omrezni napajalnik:

Primarna nazivna

220-240V~,
50/60Hz

napetost:

Sekundarna nazivna
napetost: 12V==

2,4W za model
HG10975A,

3,6 W za model
HG10975B

/3

IP44 (za3iteno pred
$kroplienjem z vodo)
Omrezni napajalnik (model A
(2350240G120W2D) Model B
(2350360G120W2D)), znak GS.

Zaséitni razred:
Vrsta zadlite:

SELV: za¥gitna nizka napetost
(Safety extra low
voltage)

Ta: najvecja temperatura
okolice

Te: temperatura ohigja na

navedeni tocki

1 poletna svetlobna LED-veriga
1 omrezni napajalnik
1 navodilo za uporabo

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!
Otrokom nikoli ne dovolite zadrze-
\Dﬁ% vanja v blizini izdelka.

Izdelek ni igraga in ne sodi v otroske roke.
Otroci niso zmozni prepoznati nevarnosti, ki
nastanejo pri rokovanju z izdelkom.
Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta nap-
rej ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, &utilnimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izku3enj in znanja, &e so pod nadzorom
ali &e so bili pouéeni o varni uporabi izdelka in
razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride med
uporabo. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.
Otroci ne smejo brez nadzora izvajati &iséenja
in vzdrzevanja.
Poskrbite, da bo izdelek namestila le strokovno
usposobljena oseba.

/A PREVIDNO! NEVARNOST PREGRETJA!
Izdelka ne uporabljajte v embalazi.
Izdelek po uporabi ponovno shranite v emba-
laZo, da prepredite neZelene poskodbe.
Ne vlecite za kabel svetlobne verige in zagoto-
vite, da je kabel polozen tako, da nihée ne more
stopiti nanj ali se spotakniti &ezeni.
Na izdelek ne pritrdite nobenih dodatnih pred-
metov.

A\

S svetlobno verigo uporabljajte samo priloZeni
omrezni napajalnik.

Pred uporabo zagotovite, da je gonilnik LED
prikljuéen na elektri¢no omrezZje (220-240V~).
Svetlobne verige ni dovolieno priklju¢iti brez
gonilnika LED na 220-240V~.

Pred vsako prikljuéitvijo na omreZje preverite,
ali izdelek in omrezni napajalnik | 2 | kaZeta
znake morebitnih poskodb.

Izdelka ne uporabljajte, e ugotovite kakrine
koli poskodbe.

Zunaniih gibkih napeljav izdelka ni mozno za-
menjati; &e je napeljava pokodovang, je treba
izdelek odvre&i med odpadke.

Elektri¢nih naprav nikoli ne odpiraite in v njih
ne viikajte nobenih predmetov.

Svetlobno verigo zascitite pred ostrimi robovi,
mehanskimi obremenitvami in vrocimi povrinami.
Ne pritrjujte z ostrimi sponkami ali Zeblji.

Prepredite smrtno nevarnost
zaradi udara elektriénega toka!

Sl 17



Pred montaZo, demontaZo in &is&enjem vselej
izvlecite omrezni napajalnik | 2 | iz vtiénice.

Niti omreznega napajalnika | 2 | niti izdelka
samega se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Izdelka ne smete elektriéno zvezati z drugimi
svetlobnimi verigami.

Ce izdelka dlie &asa ne uporabliate, ga logite
od elektricnega omrezja.

Ce imate vprasanja v zvezi z izdelkom ali niste
prepri¢ani, se za nasvet obrnite na specializirano
trgovino za elektriéne naprave.

Izdelek uporabljajte samo s prilozenim omrez-
nim napajalnikom [2], sicer izgubite pravice do
uveliavljanja garancije.

Izdelek je zai¢iten pred kroplienjem z vodo
(IP44), &e vti¢nica ustreza enakemu zas¢itnemu
standardu (vrsta za3cite 1P44).

Upostevaite, da omrezni napaijalnik | 2 | porablja
nekaij toka tudi takrat, kadar je svetlobna veriga
[1]izklopliena, omrezni napajalnik [2] pa je
vkloplien v vti&nico.

Za popoln izklop odstranite omrezni napajalnik
iz vii¢nice.

Luek LED ni mogo&e zameniati.

Ko lu¢ke LED dosezejo svojo Zivljenjsko dobo,
ie treba zamenijati celoten izdelek.

Nikoli ne poskusaite pritrditi odlomljene sijalke
v podnozje E27.

Sijalk ne smete odstraniti in jih priviti v podnoZja
Z omrezno napetostjo.
PN XY ZeXTeY] Svetlobne verige ni dovo-
lieno uporabliati, &e tesnilni obrogi [6 ] niso
pravilno name3&eni.

Gonilnik lugk LED lahko zamenija samo strokovno
usposobljena oseba.

Svetlobne verige ne uporabljajte v embalaZil
Nevarnost pregretjal

Primernost za zaprte prostore in na prostem!
Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik
lahko vzdrzeval.

Za svetlobno verigo (model A:
2350240G120W2D, model B:
2350360G120W2D) uporabljajte samo
prilozeni 12-voltni omreni napajalnik [2].
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® Pred zacetkom obratovanja

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

® Zacetek uporabe

Vti¢ dovodne napeljave | 5 | vstavite v vtiénico
omreznega napaijalnika [2]

Prekrivno matico | 4 | zategnite v desno.
Omrezni napajalnik | 2 | prikljuéite v zlahka
dostopno vtiénico!

Upostevaite, da omrezni napajalnik | 2 | porab-
lia nekaj toka tudi takrat, kadar je izdelek izklo-
plien, omrezni napaijalnik | 2 | pa je vkloplien v
vtiénico. Za popoln izklop odstranite omrezni
napajalnik | 2 | iz vtiénice.

Napotek: Ce je izdelek prikljuen na elektriko,
najprej neprekinjeno sveti.
Pritisnite tipko za VKLOP/TIMER/IZKLOP
da preklopite v nacin TIMER. Izdelek sveti 6 ur
trajno in se nato izklopi za 18 ur. Izdelek ob
ponovnem vklopu znova sveti 6 ur, Eemur sledi
18-urni premor.
Napotek: Tipka za VKLOP/TIMER/IZKLOP
zasveti zeleno, ko je akfiviran nagin TIMER.
Za izklop izdelka znova pritisnite tipko za
VKLOP/TIMER/IZKLOP [3]
Napotek: Dokler je izdelek priklju¢en na
elekiriko, ga lahko z veckratnim pritiskanjem
na tipko za VKLOP/TIMER/IZKLOP | 3 | znova
vklopite, preklopite v nacin TIMER in ga izklopite.

® Ciséenje in nega

/\ PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELEK-
TRIENEGA TOKA! Naijprej izvlecite omrezni
napajalnik | 2 | iz vtiénice.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST UDARA ELEK-
TRIENEGA TOKA! Iz elektri¢no varnostnih razlo-
gov omreznega napajalnika | 2 | nikoli ni dovoljeno



&istiti z vodo ali drugimi teko&inami ali celo pota-
pliati v vodo.
Ne uporabljajte topil, bencina itn. Izdelek bi se
pri tem lahko poskodoval.
Za &is&enije uporabljajte samo suho krpo, ki ne
puila vlaken.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbira-

lis¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materi-
alov za lo&evanje odpadkoy, ki so ozna-
&ene s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/
20-22: papir in karton/80-98: vezni

materiali.

M.
(A

a

O moznostih odstranjevanja odsluze-
nega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji obéinski ali mestni upravi.

=

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temveé ga oddaijte
na ustreznem zbirali§éu tovrstnih odpad-
kov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih
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&asih se lahko pozanimate pri svoji pri-
stojni ob&inski upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in
Stevilko izdelka (IAN 470906_2407) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbi ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih po-
manikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez po-
3tnine podliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in
navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 217
E-Mail: infofon@lidl.si

C€ IP44



Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalsa

KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili more-
bithe pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrogitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov navede-
na zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti ga-
rancijski list in ra&un, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodi-
la o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko za-
radi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
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za najkraii &as, ki je potreben za dokon&anije po-
pravila, vendar najvec za 15 dni. O 3tevilu dni
podali$anega roka in razlogih za podaljZanje
mora biti potrodnik obve3éen pred potekom

30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalianja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenijano z novim, lahko potrosnik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjianju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi

bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potronik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
plaéanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko

potrodniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
plagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvaijo-
lec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zadasno uporabo, ima potronik pravico uve-
liavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravi-
lo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.



10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-
nega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaéeni
servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garanciie, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsqj tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
pravice potrodnika, da zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

' Prodajalec:

' Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

N
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Legenda pouzitych piktogramov

Re3pekiujte vystrazné a bezpeénosiné
pokyny!

Tento symbol udéva, Ze vyrobok je
siefovo napdjany.

Striedavy prod/napétie

®
(
®

Polarita vystupnej svorky

Jednosmerny prid /napétie

)

L
=
1N

S ochranou proti striekajicej vode

Nikdy nenechdvaite deti bez dozoru
s obalovym materidlom a vyrobkom.

Nestmievatelné

Skratuvzdorny bezpeénostny
transformator

ol

Trieda ochrany |l

Nezdvisly prevédzkovy pristroj

Znatka CE uvédza zhodu s prisludnymi
smernicami EU platnymi pre tento
vyrobok.

Ce

0T )B

Watt (efektivny vykon)

SELV

Ochranné nizke napétie

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

LED svetelné refaz

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako zaénete vyrobok
pouzivat, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k ob-
sluhe a bezpe&nosti. Vyrobok pouzivaijte iba v si-
lade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.

Tento vyrobok je vhodny na prevddzko-

vanie v interiéri a exteriéri. Vyrobok je

uréeny iba na pouzivanie v stkromnych
domécnostiach a nie na komeréné G&ely alebo na
pouzivanie pre iné Gcely.

[1] Sveteln refaz

Siefovy diel

Tlagidlo zapnif/Timer/vypnif
Prevle&nd matica

Zéstreka s privodovym vedenim
[6] Tesniace krozky
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Svetelna refaz + siefovy diel:
Celkovy prikon: HG10975A: 3,6 W
HG10975B: 4,7W

Svetelna refaz:

Prevédzkové napdtie: 12V=—==

LED-diédy: 30 LED

Druh ochrany: IP44 (s ochranou proti strie-
kajicej vode)

Svetelnd refaz (Model & HG10975A (farebnd)/

HG10975B (biela)) S certifikdtom GS.

Siefovy diel:

Menovité napdtie

primdrne: 220-240V~, 50/60Hz

Menovité napétie

sekunddrne: 12V =—

2,4W pre model HG10975A,

3,6 W pre model HG109758B

Trieda ochrany: Il/g]

Druh ochrany: IP44 (s ochranou proti strie-
kajicej vode)

Siefovy diel (Model A (2350240G120W2D)

Model B (2350360G120W2D))

S certifikdtom GS.

SELV: Ochranné nizke napdtie
(Safety extra low voltage)

Ta: Maximdlna teplota okolia

Te: Teplota schranky na uvede-
nom bode

1 LED svetelnd refaz
1 siefovy diel
1 névod na pouzivanie

A Bezpecnostné upozornenia

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
A POKYNY USCHOVAJTE PRE NESKORSIE
POUZITIE!
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Drzte deti vzdy v bezpeénej vzdiale-
m nosti od vyrobku.

Tento vyrobok nie je na hranie, nepatri do rok
defom. Deti nedokdzu rozoznat nebezpedensivg,
ktoré vznikaju pri manipuldcii s vyrobkom.
Tento vyrobok mézu pouzivaf deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, senzo-
rickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak s pod
dozorom, alebo ak boli pougené ohladom bez-
pecného pouzivania vyrobku, a ak porozumeli
nebezpecenstvam spojenym s jeho pouzivanim.
Defi sa s vyrobkom nesmd hraf. Cistenie a tdrzbu
nesmU vykondvaf deti bez dozoru.

Dbaijte na to, aby vyrobok montovali iba osoby
s odbornymi znalosfami.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PREHRIATIA!
Vyrobok neprevadzkuite v obale.

Vyrobok po pouziti znovu uschovaite v obale,
aby sa zabrdnilo nedmyselnym pogkodeniam.
Nefahajte svetelnt refaz za jej kdbel a zabez-
pedte, aby bol umiestneny tak, aby ofi nik ne-
mohol zakopnif alebo sa ofi potkndf.

Na vyrobok neupeviujte Ziadne dodatoéné
predmety.

Zabrante nebezpeéenstvu ohro-
zenia Zivota v désledku zasahu
elektrickym prodom!

Pouzivajte iba prilozeny siefovy diel pre sve-
telnd refaz.

Pred pouzitim sa uistite, Ze je LED pohon pripo-
jeny k elektrickej sieti (220-240V~). Svetelnd
refaz sa nesmie zapdijaf do siete s 220-240V~
bez pouzitia LED pohonu.

Pred kazdym zapojenim do siete skontrolujte pri-
padné poskodenia vyrobku a siefového dielu[2]
Ak zistite akékolvek poskodenie vyrobku, nikdy
ho nepouzivaite.

Vonkajie ohybné vedenie tohto vyrobku nie je
mozné vymenif; ak je vedenie poskodeng, je
potrebné vyrobok zlikvidovaf.

Nikdy neotvdraite Ziadny z elekirickych prevadz-
kovych prostriedkov, ani do nich nestrkaijte Ziadne
predmety.



Chrénte sveteln? refaz pred ostrymi hranami,
mechanickou zéfaZzou a hordcimi povrchmi.
Neupeviiujte pomocou ostrych svoriek alebo
klincov.

Pred montézou, demontdZou alebo Eistenim
vzdy vytiahnite siefovy diel | 2 | zo zdsuvky.
Siefového dielu vyrobku | 2 | ani samotného
vyrobku sa nedotykajte mokrymi rukami.
Vyrobok sa nesmie elektricky prepdijaf s inymi
svetelnymi refazami.

Ak vyrobok dlh3i &as nepouzivate, odpojte ho
z elektrickej siete.

V pripade otdzok tykajicich sa vyrobku alebo
pochybnosti sa obréfte na odborng elektropre-
dajfu.

Vyrobok pouzivaite len spolu s dodanym siefo-
vym dielom | 2 | inak zanikaju akékolvek néroky
na poskytnutie zdruky.

Vyrobok je chréneny proti striekajicej vode (IP44),
pokial zésuvka spliia rovnaky standard ochrany
(druh ochrany 1P44).

Myslite prosim na to, Ze siefovy diel | 2 | prijima
malé mnoZstvo pridu i vtedy, ked' je svetelnd
refaz [ 1] sice vypnutd, ale siefovy diel [2] je
este zasunuty v zéstrcke.

Pre Gplné vypnutie vytiahnite siefovy diel | 2 | zo
zésuvky.

LED diédy nie je mozné vymenif.

Ked' LED-diédy dosiahli koniec svojej Zivotnosti,
je potrebné vymenif cely vyrobok.

Nikdy sa nepoké3aijte nainstalovat odpojend
Ziarovku do E27-objimky.

Ziarovky nesmi byt odmontované a namonto-
vané do objimiek siefového napétia.

PN FZXEYZXE Této svetelnd refaz sa ne-
smie pouzivaf, pokial tesniace krozky [6] nie
s0 riadne namontované.

LED pohon méze vymienat iba $pecializovany
odbornik.

Svetelnd refaz nepouzivajte zabaleni v obale!
Nebezpecensivo prehriatial

Vhodné na pouZitie v interiéri a exteriéril
Vyrobok neobsahuje diely, ktorych tdrzbu by
mohol vykondvat pouzivatel.

So svetelnou refazou (model A:

2350240G120W2D, model B:

2350360G120W2D) pouzivajte iba prilozeny
12V napdijaci zdroj [2].

® Pred uvedenim do prevadzky

Poznamka: Odstréite cely obalovy materidl
z vyrobku.

® Uvedenie do prevadzky

Zastréte zastreku privodového vedenia | 5 | do
z8suvky siefového dielu [2].

Pevne zatiahnite prevle¢n maticu | 4 | v smere
hodinovych ruciciek.

Zasufite zastréku siefového dielu | 2 | do lahko
pristupnej zdsuvky!

Myslite prosim na to, Ze siefovy diel | 2 | prijima
malé mnozstvo pridu i vtedy, ked' je vyrobok
sice vypnuty, ale siefovy diel | 2 | je e3te zasu-
nuty v zastréke. Pre Gplné vypnutie vytiahnite
siefovy diel | 2 | zo z4suvky.

Poznéamka: Ked' je vyrobok pripojeny k napdjaniu,
spociatku svieti nepretrzite.
Stlagenim tlagidla zapndt/Timer/vypnit | 3 | ho
prepnete do rezimu TIMER. Vyrobok svieti per-
manentne 6 hodin a nésledne sa vypne na
18 hodin. Ndsledne sa vyrobok znova rozsvieti
v &ase, v ktorom bol zapnuty, na 6 hodin s né-
slednou prestdvkou 18 hodin.
Poznéamka: Tlacidlo zapnif/Timer/vypnof
svieti na zeleno, ked' je akfivovany rezim
TIMER.
Na vypnutie vyrobku znova stlaéte tlacidlo
zapnif/Timer/vypnit [3].
Poznamka: Pokial zostane vyrobok pripojeny
k napdjaniu, mézete ho znova zapnif, prepnif
do rezimu TIMER a vypnif opakovanym stlé&a-
nim tlacidla zapndf/Timer/vypnot [3].
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® Cistenie a udriba

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM:! Naijprv vytiahnite
siefovy diel | 2 | zo zdsuvky.
/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM:! Z dévodu elekirickei
bezpeénosti nesmiete siefovy diel | 2 | nikdy &istif
vodou alebo inymi kvapalinami a v Ziadnom pripade
ho nesmiete pondraf do vody.
NepouZivaijte rozpiifadld, benzin a pod.
Vyrobok by sa pritom poskodil.
Na &istenie pouzivaite iba suchd handricky,
ktord nepuifa vldkna.

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych zber-
nych miestach.

Vsimaite si prosim oznaéenie obalovych
materidlov pre triedenie odpadu, st ozna-
éené skratkami (a) a &islami (b) s nasle-
dujdcim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

AY
&y

O moznostiach likvidécie opotrebovaného
vyrobku sa méZete informovat na Vaiej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odborni likvidéciu. Informécie o zbernych
miestach a ich otvdracich hodindch zis-
kate na Vasej prislusnej spréve.

1

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otes-
tovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych

chyb mdte z&konné prava voéi predajcovi vyrobku.
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Vase zdkonné préva nie si Ziadnym spdsobom ob-
medzené nasou zdarukou uvedenou nizdie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu né-
kupu. Zdaruéné doba za&ina plyndt ddtumom kipy.
Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpegnom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz
o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase nékupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia pre-
ukdze, ze vyrobok vykazuje chyby materiélu alebo
spracovania, podla vlastného uvéZenia Vém ho bez-
platne opravime alebo vymenime. Zéruéné doba sa
na zdklade poskytnutej zaruénej reklamdcie nepre-
dlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov
alebo &asti zo skla.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej pozia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 470906_2407) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire,
na prednej strane Vasho névodu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodne;j strane.



Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte né-
sledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
priloZzenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndmend ad-
resu servisného pracoviska.

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Ce 1P44
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Dieses Symbol zeigt an, dass das
Produkt netzbetrieben ist.

Wechselstrom/-spannung

Polaritét des Ausgangsanschlusses

Gleichstrom/-spannung

Spritzwassergeschijtzt

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit Verpackungsmaterial und Produkt.

Nicht dimmbar

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Schutzklasse Il

Unabhéngiges Betriebsgerdt

Das CE-Zeichen bestdtigt die
Konformitét mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

0B

Watt (Wirkleistung)

Schutzkleinspannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Sommerlichterkette

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist fir den Betrieb im Innen-
und AuBBenbereich geeignet. Das Produkt
ist nur fir den Einsatz in privaten Haushalten
und nicht fiir den kommerziellen Gebrauch oder zur
Verwendung in anderen Anwendungen vorgesehen.

[1] Lichterkette

Netzteil
EIN-/TIMER-/AUS-Taste
Uberwurfmutter
Stecker der Zuleitung

[6] Dichtungsringe

Lichterkette + Netzteil:
Leistungsaufnahme gesamt: HG10975A: 3,6 W
HG10975B: 4,7W

Lichterkette:

Betriebsspannung: 12V==

LEDs: 30 LED

Schutzart: IP44 (spritzwasserge-
schijtzt)

Lichterkette (Modell-Nr. HG10975A (farbig)/
HG10975B (weif3)) GS-geprift.
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Netzteil:

Nennspannung primdr: 220-240V~,
50/60Hz

Nennspannung sekundér:  12V==
2,4W fir Modell
HG10975A,
3,6 W fisr Modell
HG10975B

Schutzklasse: /0]

Schutzart: IP44 (spritzwasser-
geschijtzt)

Netzteil (Modell A (2350240G120W2D)
Modell B (2350360G120W2D)) GS-geprift.

SELV: Schutzkleinspannung
(Safety extra low
voltage)

Ta: Maximale Umge-
bungstemperatur

Te: Gehdusetemperatur am

angegebenen Punkt

1 LED-Sommerlichterkette
1 Netzteil
1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

Halten Sie Kinder stets vom
\ﬁﬁ Produkt fern.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehort nicht
in Kinderhénde. Kinder kénnen die Gefahren,
die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht
erkennen.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und darilber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Féhig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produktes
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unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
fachkundigen Personen montiert wird.

/A VORSICHT! UBERHITZUNGSGEFAHR!

Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.
Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wieder
in der Verpackung auf, um ungewollte Besché-
digungen zu vermeiden.

Ziehen Sie nicht am Kabel der Lichterkette und
stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass
niemand dariiber laufen oder stolpern kann.
Befestigen Sie keine zusétzlichen Gegenstdnde
am Produkt.

Vermeiden Sie Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag!

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil fir
die Lichterkette.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der
LED-Treiber an das Stromnetz (220-240V~)
angeschlossen ist. Die Lichterkette darf nicht ohne
LED-Treiber an 220-240V~ angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss das Pro-
dukt und das Netzteil | 2 | auf etwaige Besché-
digungen.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

Die &uf3ere flexible Leitung des Produkts kann
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung be-
schadigt ist, muss das Produkt entsorgt werden.
Offnen Sie niemals eines der elekirischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstéinde
in dieselben.

Schiitzen Sie die Lichterkette vor scharfen Kanten,
mechanischen Belastungen und heiflen Ober-
flachen.

Nicht mit scharfen Klammern oder Négeln
befestigen.

Ziehen Sie immer das Netzteil | 2 | vor der Mon-
tage, Demontage oder Reinigung aus der Steck-
dose.



Berihren Sie weder das Netzteil | 2 | noch das
Produkt selbst mit nassen Handen.
Das Produkt darf nicht mit anderen Lichterketten
elekirisch verbunden werden.
Bei langerer Nichtnutzung trennen Sie das Pro-
dukt vom Stromnetz.
Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich
nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofach-
betrieb um Rat.
Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten Netzteil | 2 |, ansonsten erldschen jegliche
Gewdhrleistungsanspriiche.
Das Produkt ist spritzwassergeschiitzt (IP44),
wenn die Steckdose den gleichen Schutzstandard
erfillt (Schutzart IP44).
Bitte beachten Sie, dass das Netzteil | 2 | auch
dann noch ein wenig Strom zieht, wenn zwar die
Lichterkette [ 1] ausgeschaltet ist, das Netzteil
aber noch in einer Steckdose steckt.
Zum vollstéindigen Ausschalten entfernen Sie
das Netzteil | 2 | aus der Steckdose.
Die LEDs sind nicht austauschbar.
Wenn die LEDs ihre Lebensdauer erreicht haben,
ist das gesamte Produkt zu ersetzen.
Versuchen Sie niemals, eine abgetrennte Glih-
lampe in einer E27-Fassung zu installieren.
Glihlampen dirfen nicht abmontiert und in Netz-
spannungsfassungen montiert werden.

Diese Lichterkette darf nicht
verwendet werden, wenn die Dichtungsringe [6]
nicht ordnungsgemdss montiert sind.
Der LED-Treiber kann nur von einem Fachmann
ausgetauscht werden.
Verwenden Sie die Lichterkette nicht in der Ver-
packung! Gefahr der Uberhitzung!
Eignung fir den Innen- und Aussengebrauch!
Das Produkt enthdlt keine Teile, die vom Benutzer
gewartet werden kdnnen.
Nur das mitgelieferte 12-V-Netzteil | 2 | fir die
Lichterkette (Modell A: 2350240G120W2D,
Modell B: 2350360G 120W2D) verwenden.

Inbetriebnahme

Stecken Sie den Stecker der Zuleitung | 5 | in
die Buchse des Netzteils [2]

Drehen Sie die Uberwurfmutter [4]im Uhrzeiger-
sinn fest.

Stecken Sie das Netzteil | 2 | in eine leicht zu-
géingliche Steckdose!

Bitte beachten Sie, dass das Netzteil | 2 | auch
dann noch ein wenig Strom zieht, wenn zwar
das Produkt ausgeschaltet ist, das Netzteil
aber noch in einer Steckdose steckt. Zum voll-
stéindigen Ausschalten entfernen Sie das Netz-

teil | 2 | aus der Steckdose.

Hinweis: Wenn das Produkt an den Strom ange-
schlossen wird, leuchtet es zundchst kontinuierlich.

Driicken Sie die EIN-/TIMER-/AUSTaste um
in den TIMER-Modus zu wechseln. Das Produkt
leuchtet 6 Stunden lang permanent und schaltet
sich anschlieBend fiir 18 Stunden aus. Das
Produkt leuchtet anschlieBend zur Einschaltzeit
erneut 6 Stunden mit einer anschlieBenden
18-stindigen Pause.

Hinweis: Die EIN-/TIMER-/AUS-Taste
leuchtet griin auf, wenn der TIMER-Modus
aktiviert wurde.

Driicken Sie die EIN-/TIMER-/AUS-Taste
erneut, um das Produkt auszuschalten.
Hinweis: Solange das Produkt an den Strom
angeschlossen bleibt, kénnen Sie es durch wie-
derholtes Driicken der EIN-/TIMER-/AUS-Taste
wieder einschalten, in den TIMER-Modus

wechseln und ausschalten.

Reinigung und Pflege

/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie zuerst das Netzteil | 2 | aus der Steckdose.
/\ VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!
Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf das
Netzteil | 2 | niemals mit Wasser oder anderen Flijssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

® Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie das gesamte Verpackungs-
material vom Produkt.
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Benutzen Sie keine Lésungsmittel, Benzin o. A.
Das Produkt wiirde hierbei Schaden nehmen.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie Gber die &rilichen Recyclingstellen

entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-

L,‘?) packungsmaterialien bei der Abfallrennung,
: diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender Be-
deutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98: Verbundstoffe.
ry Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes
nicht in den Hausmiill, sondern fihren
Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren Off-
nungszeiten kdnnen Sie sich bei lhrer
zustéindigen Verwaltung informieren.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in kei-
ner Weise durch unsere unten aufgefilhrte Garantie
eingeschrdnkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab

Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schiden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler aufwei-
sen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos
fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen Gewdahr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif} unterliegen, und somit als
VerschleifBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 470906_2407) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der An-
gabe, worin der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.



Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(o> Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

C€ IP44

DE/AT/CH 33



OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

Model-No.: HG10975A/HG 109758
Version: 12/2024

Last Information Update - Informdcick dlléasa
Stanje informacij - Stav informdcif - Stand
der Informationen: 10/2024 - Ident.-No.:
HG10975A/B102024-HU/SI/SK

IAN 470906_2407






